Vecer Evening

Nobene poti. Luci dalec. No path. Lights far off.

Listje mesam s stopali. Feet rummaging among leaves.

Zatopljena v tisino. Deep in silence.

S starega gradu v staro mesto. From an old castle to an old town.

Netopirje plasim. Pajcevine trgam. Frightening bats. Ripping spiders.

Lase t1 stresam na ramo. Throwing my hair over your shoulders.
Ifigenija Simonovic (b.1953) translated from the Slovenian

by Anthony Rudolf and the poet

From “Mother Tongues,” editors Daniel Weissbort and Stephen Watts, published by King’s College London 2001, Reprinted by permission.

POG.mS fOI’---One WOI‘ld This project is /\5('00'1/(\

https://poemsforthewall.org Barmgb,i';ﬂﬁdaﬁon <<o Q'_
VGRS

Poems for...the wall is a Hyphen project. “Hyphen-21"1is a company registered in Cardiff no.2925831. Registered Charity no.1040077.



